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AnHoTaums. B cTaTbe paccMaTpuUBalOTCA Ha3BaHWUS HAMUTKOB a3epbaiifkaHCKoi
KYNWHApHOW NeKcuKkU. [laHHble JNEeKCUYECKWe eAMHULbl  aHanu3MpyloTCs B
JIMHIBOKY/IbTYPONIOMMYECKOM OCBELLEHNM. AHaNU3NUPYETCA CaMo CJI0BO HAMUTOK B
asep6aiifxaHCKOM s3blKe, ynoTpeénsemoe B cnoBopopMe «igki». 0TMeYaeTcs, 4To
Ha3BaHWA HaLMOHAsbHbIX HANWUTKOB Asep6aiifixaHa, B OCHOBHOM, SBNSOTCA
TIOPKCKUMM CNOBaMM 1 C(OPMUPOBaHbI OT F1aroso..

KnioyeBble cnoBa: HanuTKy; a3ep6al7I£|,)KaHCKVII7I A3bIK; JINHTBOKY/IbTYPONOIns;
TIOPKCKUKE A3bIKK; KyNIMHapHaa NekCcuka; 3TMMOoNOorus.

Abstract. The article considers the names of beverages in Azerbaijani culinary
vocabulary. These lexical units are analyzed in the linguistic and cultural highlight.
The word "beverage", used in the word form "i¢ki" in the Azerbaijani language, is
analyzed. It is noted that the names of the national drinks of Azerbaijan are mainly
Turkic words and are derived from verbs.

Keywords: beverages; Azerbaijani language; linguoculturology; Turkic languages;
culinary vocabulary; etymology.
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BBEJIEHUE

KynvnnapHas jiekcrka a3ep6ai/[»KaHCKOT O s13bIKa
foraTa HallMOHAJbHbIMU TEPMUHAMH, KOTOpbIe
CBOMCTBEHHBI  TOJIbKO  a3epbai/pKaHCKOMY
Hapogy. He 3pa naHHyI0O JIEKCMKY HasbIBalOT
HallMOHAJIbHOM ILJIaCTOM si3bIKa. B laHHOM mia-
CTe JIEKCMYECKOr'0 COCTaBa a3epOail/PKaHCKOIo
A13bIKa HAMMEHOBaHHUE HallMOHAJIbHBIX HATITUTKOB
asepbailxkaHCKOU KyJIMHApUH, 10 HallleMy MHe-
HHIO, BeCbMa MHTEPECHO C KyJIbTYPOJIOTUYECKOM
TOYKM 3peHus. [Ipexae yeM mpucTymnaTh pac-
CMOTPEHMIO HA3BaHWM HANMUTKOB B a3epbail-
JDKAHCKOM fI3blKe, HE06X0JMMO CHava/la aHaJlu-
3UpPOBaATh CJI0BO i¢ki, YTO B MepeBo/ie C a3epobau-
JDPKaHCKOTO O3Ha4YaeT «HAIIUTOK.

JlaHHO€e CJI0OBO THOPKCKOTO NMPOUCXOXKJEHUS, KO-
TOpOe AIBJISIeTCA NPOU3BOJHBIM CJ10BOM. KopeHb
JIAHHOTO CJI0OBO - rjiaroa «i¢(mak)» (muth). B
asepbail/pKaHCKOM fI3blKe, €CJIM YNOoTpeO/IsATh
3TO CJIOBO B COCTaBe PUTOPUYECKOr0 BOIIPOCA, TO
OHO yKasblBaeT Ha yNoOTpebJieHWE CIUPTHOIO
HanuTka. Hampumep: Yena igmisan?! (OnsaThb
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BeIUA?); Isin olmasin, gérmiirsan ickilidir?! (Ero
He Tporawu, He BU/UIIIb, YTO MbsSHbIN?!) U T.J,

CnupTHble HANWTKU Ha asepbalpKaHCKOM
A3bIKE UMEHYIOTCA KakK araq. JlaHHas JieKcrhde-
CKad eJMHHULIa UMeeT TIOPKCKOe IIPOUCXOXKIEeHMe.
3HaveHue CJ10BO arag — 6eJiblid HAMUTOK (YUCTbIN
HanuTokK). [lepBbIi KOMIOHEHT ar JAaHHOIO
CJIOBO B IPEBHETIOPKCKUX MAaMATHHUKAX ObLJ yTI0-
TpebJieH B 3HaYeHUHU «besblii». Hanpumep: Ay-
dan ari, sudan duru. - Besee JiyHbl, YU1lle BOJbI.

C Apyro¥ TOYKU 3peHHUs], MOXKHO NPEJIIIOJIOKHUTD,
YTO CJIOBO ar MPOU3OILJIO U3 JIEKCUYECKOHN esu-
HULBI arinmis, YTO 03HAYaeT «YHUCTbIH, OUUILIEH-
Hbll» B A3epbaiipkaHe arag (BoAka) rOTOBAT B
OCHOBHOM B JIeYEOHBIX LEJISAX U3 IIEJKOBUIbI
(10461 TYTOBOTO JlepeBa) U KU3UJIa.

BesasikorosibHble JledeOHble BOJKH, PaCTUTE Ib-
Hble 3KCTPaKTbl U Jpyrue HAMWUTKU I[POU3BO-
JATCA U3 Pas3/JIMYHBIX PACTEHUM MyTeM JUCTHUII-
Ay, [lpumepaMu 3TOro AABAAIOTCA BOJAKA M3
MATBI, KOTOpOe Ha a3epOal/PKaHCKOM s3bIKe
Ha3bIBaeTCs aragnana, JUCTUIIMPOBaHHas BoJa
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M3 pO30BBbIA JIENECTKOB, Ha3biBaeMas gililab
(«uBeTOYHasl BO/a») U BOJIKA M3 CMeCH TpaB,
HasbiBaeMas ¢al arag.

B xoze uccieioBaHuUsA ObLI UCIIOJIB30BAH ONKMCa-
TeJbHbIA W ONHKCATeJbHO-CPAaBHUTE/IbHBIA Me-
TO/bI IMHTBUCTHUKH /11 aHa/IM3a Ha3BaHUM pas-
HbIX HAIUMTKOB a3epOail/pKaHCKON KyJHWHApHUH.
MarepuasioM /11 HCCAe[0BAaHUA BbICTyIAeT
HauMEeHOBaHUSI HAIMUTKOB Ha a3epOai/PKaHCKOM
A3bIKe U 3TUMOJIOrM4ecKass UHpopManusa 06 ux
IIPOUCXOXKIEHHUH.

PE3YJIbTATbl UCCNEAOBAHUA

Ocob6oe MecTo B a3epbail/PKaHCKON KyxXHe 3aHM-
MalT HAaNUTKU U3 MOJIOKA M KUCJIOMOJIOYHBIX
npoayKToB. K TakMM HOMHWHAIUSIM OTHOCSTCS
Ha3BaHUs 06e3a/IKOroJIbHbIX HANWUTKOB, TaKHe
Kak ayran, atlama, bulama u T. 1. Kpome Toro, B
azepbail/PpkaHCKOM KyXHe B KauyecTBe 6e3asKo-
roJIbHOI'0 HANIUTKA FOTOBSATCS pa3JIMuHble COKU C
WCI0JIb30BaHHEM PPYKTOBBIX COKOB, Pa3/INYHbIX
pacTUTENbHBIX 3KCTPAaKTOB M caxapa. IJTH
HaMUTKU Ha3bIBalOTCA $arbat (epbet). A. Axme-
JIOB HCCJIeAys a3epOai/PKaHCKYI0 KYXHIO, [TUIIET,
yT0 «CaMbIMM pacHpOCTPAaHEHHBIMHU Ge3aJIKo-
rOJIbHBIMU HAalUTKaMHW B A3epOaiipkaHe siBJIsI-
I0TCS pas/iMuHble HalMOHAJIbHble Iep6eThl,
IPUTOTOBJIEHHbIE U3 QPYKTOB U SITOJI, a TAKXKe
NPSIHBIX U apOMaTHBIX PacTEeHUH B OINpejiesieH-
HbIX peruoHax CTpaHbl. HamuTku Ha ocHOBe OT-
Bapa apoMaTHBbIX TpaB IOMOTAKT MOJHATH
HaCTpOeHHe, Pa3BUTh ANNETUT U YJIYYIIUTb MHU-
meBapeHue» [2, c. 367].

[To KyJIMHAPHBIM TPAAULUSAM CUPOIIbI OAAOT B
OCHOBHOM K IIJIOBY, IBIOT 110 [Ipa3/iHUKaM U Liepe-
MoHUAM. “lllep6eThl yKpaualT CTOJ1 Ha Beye-
PUHKaX, CBaIbbax, NpreMax, baHKeTaX, KaK 3HaK
npa3/HOBaHUH, TyJsHUNA U Becesibsl. lllepber
NPHHATO M0/1aBaTh K IJIOBY. B HacTosiee BpeMs
M3BECTHO, UTO B a3epOai/PKaHCKOW KyXHe roTo-
BAT 60s1ee 10 Buz0B cuponos” [1, c. 100-101].

Takue HanUTKU Kak, gandab, itburnu suyu, salab
He TOJIbKO YKpalIalT CTOJI, HO TaKXe 00/1aZaloT
JleyeOHbIMU CBOMCTBaMHU. Hampumep, HanmuTOK
ovsala (oBluasia), KOTOPBIA B MOJIHOM COOTBET-
CTBUM C MpPaBUJIAMU U peLieNTOM TOTOBUTCS U3
3KCTpaKTa po3bl, TAaKXXe U3BeCTeH 10/, Ha3Ba-
HUeM gul suyu, 4TO O3Ha4aeT «p030Basg BOZJaA».
JTOT HANMUTOK paccaabssgeT NULeBapeHue U
yCIIOKauBaeT cep/ilie MpU YNOTpebJIeHUU KUP-
HOM nuiu. HanuTok «oBIlasia» MoJie3eH JIAsIM
«C cepZiedyHol HepocTaToyHOCThIO» [9]. CocTaB

Section “Languages”

3TOro HAITMUTKAa B PA3HbIX NCTOYHHWKAX YIIOMHUHA-
eTca mno-pasHoMy. Tak, B COCTaBe HalMTKa
«OBlIAJIa» TaKXKe yKasblBaeTcsa caxap, QpyKTo-
BbIH COK W JIMMOH WJIH YKCYC, a Koe-raie HauMeHO-
BaHHWE€ 3TOro HAIIMTKa IpeacCTaBJIEH B (l)OpMe
«adwasa» [10].

Eme oAWH MHTepecHBIM U MOMNYJSAPHBIA BU[J,
HallMTKa a3epoankaHCKOW KyXHW - iskancabi
(uckenxe6m). UckeH1»keOU — 3TO OCBEXAIOIIUN
HaIMUTOK, COCTOSILUUN U3 CMECH INMOHHOTIO COKa,
Mezia 4 Bozbl. CorjlacHO HEKOTOPbIM HWCTOYHMU-
KaM, «ero JieJIaloT U3 CMecu MeZia M yKcyca. ITOT
HAIMTOK ellle Ha3bIBAlOT «yKCYCHO-M€eJO0BBIMM».
WHorza BMecTo MeZia UCNO/Ib3YIOT caxap» [4].

JlaHHBII HATUTOK YEM-TO HAalIOMUHAET JIMMOHA/,
KOTOpBIN MoNyJisipeH B cTpaHax EBpormbl. B 1e-
JIOM, «O/IHA M3 OTJIMYMTEJIbHBIX YepT a3epoOail-
JDKQaHCKOM KyXHH COCTOUT B TOM, YTO Cylle-
CTBYIOT OIpej/ie/IeHHble OrpaHUYEeHUs] HA Claj-
KHe HalUTKY, 10/lJaBaeMble B KAUeCTBE TPETHETO
6sro1a» [3, c. 388].

Bo3M0OXXHO, 103TOMy, XOTS 0e€3aJKOroJibHble
HaAIMUTKH, OTHOCSIMECS K TPaJULIMOHHON a3ep-
6ali[PKaHCKOM KYyXHe, IIIMPOKO pacnpOCTpPaHEHbI,
«OHU PeKO MPOU3BOAATCSA HAa MPOU3BO/ICTBEH-
HBIX [JIOIIA/ISIX, YTO MPUBO/IUT K HU3KOM Y3HABa-
€MOCTHU 3TUX HAMHUTKOB CpPeJX HOBOTO IMOKOJIe-
HUSA U c1abol pekame» [8, c. 29].

«/l1s1 TIOPKCKOM KYJIBTYPhI XapaKTEPHO 0C06oe
MOYUTAHHUE MOJIOKA U MOJIOYHBIX MPOYKTOB. Bo-
IEPBBIX, MOJIOKO SIBJISIJIOCH OJJHUM U3 OCHOBHBIX
IPOAYKTOB CKOTOBOJCTBA U 3aHMMAJI0O BAXKHOE
MECTO B >KU3HU Hapo/ia; BO-BTOPbIX, B TIOPKCKOM
MHUGOJIOTUM MOJIOKO — BOIUIOLIEHHE GEJIM3HBI,
CUMBOJI UICTUHHOCTH, BEJIMKOJIENIUS] U YUCTOThI»
[6, c. 67].

Ayran (aWipaH) - HeOTbeMJIeMbI KOMIIOHEHT
azepbaiiPKaHCKOW KYyXHHU B KayecTBe 0e3aJiKo-
roJIbHOT'0 HalUTKa, 0COOEHHO B JIETHUE MeCSLbI.
ITOT BUJ, HaNMUTKA OTJIMYAETCS APEBHOCTHIO U
NPUMMTHUBHOCTBIO. AWpaH, KOTOpasg BXOJAUT B
KYXHIO BCeX TIOPKCKHUX HApO/10B, — KHUCJIOMOJIOY-
HbIM NpoAyKT. [lo MHeHUIo 3. CeBOpTsAHA, CJIOBO
«adpaH» MPOUCXOAUT OT rJiarosja OOGLIETIOPK-
CKOTO MPOUCXOXJeHUusA ayir(maq) (pa3zieauTb)
[11,c. 420].

PenienT npuroToBsieHUsi alipaHa caM Mo cebe
NOATBepKAaeT 3Ty ujiet0. OH rOTOBUTCH CIeyo-
MM 06pa3oM: HOTYpPT CMeIIMBAaEeTCsl C BOJOU U
BCTPSIXMBAETCsl, BOJSHUCTAs, CJIerKa Kucas 6e-
JIast >KUJIKOCTh, KOTOpasi OT/AEJISIETC OT Macjaa U
Ha3bIBAETCS allpaHOM.
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9. CeBOpTSiH, paclIMpsisi aHAJIM3 3TOrO CJIOBA, OT-
MeyYaeT B CBOeM 3HAMEHUTOM CJIOBape, YTO B Ya-
raTaCKoM si3bIKe 3TO CJIOBO COCTOUT U3 TaKHUX
OTZeJbHbIX YacTHUL Kak ayir + an [12, c. 111]. To
»Ke caMoe HaOJII0AAeTCsl U B KbIPTbI3CKOM SI3bIKE.
Tak, mo-KbIPrbI3cKU 6JI0JI0 U3 KUISTYEHOT0 MO-
JIOKa Ha3blBaeTcd «aupaH». CJI0BO «alpaH», KO-
TOpPO€E MCIHOJIb3YeTCsI B a3epOal/I>KaHCKOH JIeK-
CUKe C JpeBHUX BpeMeH, YNOTpebJiseTcad B
CMbICJIE 00e3)XUPEHHOro MoJioKa (HorypTa).
K. CelijakMaTOB B CBOEM HCCJIE/IOBAaHUU OTMe-
yaeT, 4YTO JIeKCcuYeckas efuHUIA (CyllecTBU-
TeJIbHOE) «alpaH» 0b6pa3oBajiach J006aBIeHUEM
cybdukca “-an” k roaroay ayir [13, c. 32].

[Ipo csioBo «adpan» T./lylnieHKoBa MUIIET, YTO
«CJIOBO AP®sIH BOLLJIO HENIOCPEJCTBEHHO U3 J1a-
JIEKTOB, I/le OHO 0603Haya 10 HANMTOK M3 KBallle-
HOTO MoOJIOKa (IIPOCTOKBAlla, pa3Be/leHHasl BO-
JloM y1s TUThA). JlekceMa NpULIa U3 TIOPKCKUX
(TaT., 6allK. MOHT. U TYHI.-MaHBX. I3bIKOB), a B
YAMYPTCKOM IpOM30LLIA MeTaTe3a — apaH 3a-
MeHUJICS apossiHoM [6, c. 68]. Mudosornueckuit
KOMITOHEHT JJaHHOI'0 IOHATUSA CBAA3aH C MUPOM O
Nax-TaHUM KaK aKTe IepBOTBOPEHUsI MHUpa U
IPUCYTCTBYET BO MHOT'MX KYJIbTypaXx.

B uyBalickoM f3blke JaHHBIA HAlUTOK Hasbl-
BalOT «yHUpaH». B 0/JHOM M3 HCTOYHUKOB YUTAEM:
«KHC/IOMOJIOYHBIN HAIIUTOK YHUPAH «I1axTa» yIo-
TpebJisiin (B YyBaliuu) co BTOPbIMU 6JI0JJaMU
WIM B KayecTBe CaMOCTOSITEJbHOro 6Jr0/a,
HaKpOILUB B HETO 3eJieHb» [5, . 97].

B azep6aii/>kaHCKOM KyJIMHAapUM U3 ailpaHa ro-
TOBAT pa3Hble 6/110/1a, B TOM 4McJie 106aBJss B
HEro HEMHOT0 TBOpPOra IOJIy4alOT HAIUTOK,
Ha3bIBaeMbll odug / ovdug (oBayr). «OBLyT» OT-
HOCUTCSI K XOJIOJHBIM HallMTKaM U ynoTpeosis-
eTCs B KapKUU Ce30H ro/ia.

OmnpenesieHHBIM BeC B MHUPOBOM KYJIMHApUU
VMeKT MHUHepa/ibHble BOJbl, OTHOCALIMECS K
azepbaiiPKaHCKOU KyXHe, KOTOpPble OTHOCSTCS K
BCEMUPHO U3BECTHbIM OpeHaM. Cpeiu HUX Clie-
JlyeT Ha3BaTb TaKWe MHHepaJibHble BOJbl, KaK
«Uctucy», «bagamibly, «Cupab» u gpyrue. T
MUHepaJibHble BOJbI U3 MPUPOHBIX UCTOYHHUKOB
TaKXXe€ WM3BECTHbl CBOMMHU IleJIeGHBIMU CBOU-
CTBaMU, NPOJAIOTCS M0 BCEMY MUPY U NPHU3HAHbI
JIpyTUMH CTPaHaMHU.

B azep6aiipkaHCKON KyxHe «baxmes», KOTOPbIH
npeJiHasHa4yeH JJd NPUAAHUA 0COOO0ro BKycCa
e/ie, a TaKxKe B JledeOHBIX Lie/IX, 3aHUMAeT 0CO-
60e mecTo. Cpe/iy c/1aIKUX TPOAYKTOB, 0COOEHHO
NONyJsIPHBbIX, «baxMe3» [JieJlaloT K3  COKa
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TYTOBOTO JlepeBa, apby3a, CaxapHOT0 TPOCTHHUKA,
CBEKJIbI, BUHOT'PAa/|a U IMKUX GUHUKOB. HanmuTKy,
PUTOTOBJIEHHBIE U3 3TUX «0AXME30BY», YTOJSIOT
YKaXKy Y CYUTAIOTCSA M0JIE3HBIMU /151 3/l0POBbS.

CaMbI¥ NONyJISIPHbIN TOPSTYMM HAIUTOK B MOBCe-
JIHEBHOW >KM3HM a3epOaipkaHiieB - 4yal. Bce
OGaHKeTHbIE CTOJIbl U 3aCTOJIbsl HAYMHAIOTCS U 3a-
BepLIaloTcs YaeM. Yall mojaeTcs Ha BceX OaHKe-
Tax. Jllobasg asepbaikaHCKasgd ceMbs 00s3a-
TeJIbHO MPUIJIALAeT CBOEro rOCTsI Ha YaeluTHe.
KynuHapHasi KyJ/bTypa asepbai/»KaHLEB, CBs-
3aHHOE C YaeM, OTJIMYaeTcs OT TPAAULUU SMOH-
1|EB, aHIVIMYAaH U KUTAKUIIEB.

«Yal - oJMH U3 CaMbIX APEBHUX HAMHUTKOB, U3-
BECTHBIX 4YesioBeuecTBY. CerofHsi 4au cTal
HEOTbEMJIEMOW YaCTbl0 MHOTHUX KYJbTYp, OJ-
HAKO JIOCTOBEPHO U3BECTHO, UTO UCTOPUS Yas Oe-
peT cBoe Ha4yaJio B /lpeBHeM KuTae. CyiecTBoBa-
HUe 4as B KuTae yxoJUT KOPHSIMHU B APEBHOCTD.
[lo cBUZeTENBCTBY y4YeHBIX, NEPBble YIIOMHHA-
HUSI O 4ae 3aduKcupoBaHbl okosio 5000 set
Hasaj B 2737 rony fio H.3.» [7, ¢. 56]. B A3epbaii-
JDKaHe 4Yad nosiBWJIcA 6GJiarogapsi «llleskoBoi
MyTHU», KOTOPBIX IIPOJIeXasl yepes 3Ty CTPaHy.

Yaii 3aHMMaeT ocoboe MecTO B a3epbai/KaH-
ckoli KyxHe. Ero ynotpe6sisoT yaiie, 4eM Kode U
Kakao. 3a YaWHBIM CTOJIOM OGCYXXAQAIOTCS Jaxe
caMble CIIOpHbIE BONPOCHL. A KOrZla CBAaTarOTCH,
KyJIbMUHAL[MeN 3TOW LIEPEMOHUU SIBJISIETCS T10-
Jlaya CJaZKoro 4as K CToJy. B 3Hak corsiacus
0GBIYHO KJIAZYT caxap B YalIKy 4Yasi, a ecJd Je-
BYIIIKA OTKa3bIBAET CBATaM, TO caxap MOAAIT psi-
JIOM C YaIIKOM Yasi B 3HAK OTBETA «HET».

Cﬂe,uyeT OTMETUTD, YTO JIMHI'BOCEMUOTHUKA YIIO-
Tpe6ﬂeHI/IH 4dad HallpAMYIO CBA3dHA C TpagUulU-
AMHA U UMeeT cdieAyruue 3THOC1'I€L[I/I(1)I/I‘~IGCKI/IG
CEMHNOTHUYECKHE MapKepPhbl:

WHAVMUCKUNA Yyall yKe MHOro JieT MOJIb3yeTcs
60JIbILIOM OMYJISTPHOCThIO B A3epb6aiimkane. [1o-
c/ie[IHUE Fo/ibl 3/1eCh 0COOEHHO IIEHST U aHTJIUH-
ckui 4ail. YTo KacaeTcsi COGCTBEHHOI'0 MpPOM3-
BO/ICTBA, TO B A3epb6aii/pkaHe BbIpall[MBalOT Ya
B JIeHKOpaHCKOM U 3araTa/ibCKOM paloHax. Ho
0COOEHHOM MOMYJISAPHOCTHIO MoJIb3yeTcs JIeHKo-
PaHCKU Yau.

B A3zep6aiipkaHe [AJi1 YaeNUTHUS CYLIECTBYIOT
0CcoOeHHbIe 3aBeJleHHs], KOTOpble Ha3bIBAIOTCS
«4yahxaHa». B oTsimyre oT A3MaTCKUX CTpaH, B
Azepbalii>kaHe B YaliXxaHaX MOXXHO TOJIBKO NMUTh
yal ¥ 3aKa3aTb K HEMY pas/IMuHble HALlMOHAJ/Ib-
Hble caafocTH. YakixaHa — 3TO MeCTo, I'Zie MOXKHO
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BCTPETUTCS C APY3bsIMHU, IOUTPATh B HAP/IbI U AY-
IIIeBHO Iobece0BaTh.

BbiBO/bl

[lonBoAsT WUTOrM MO JAaHHOMY HCCJIe/IOBAaHUIO,
MOXXHO CKa3aTb, 4YTO KyJHUHApHas JIeKCHUKa

a3zepbal/PKaHCKOTO HapoJa OTJIMYaeTCs CBOEeU
HAaLMOHAIBHON KOJIOPUTHOCTBIO. XOTS 3/1eCh
MO>XHO BCTpe4YaTh HaHMeHOBAaHUM HATUTKOB 06-
HIETIOPKCKOTO MPOUCXOXK/IEHHS, HO BCe-TaKU Ky-
JIMHApHas KyJbTypa YIOTPeOJeHUs1 JaHHbIX
HAIMMTKOB CBOEOOpa3eH.
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